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ЮРИДИКО-ТЕХНІЧНІ АСПЕКТИ АДАПТАЦІЇ ЗАКОНОДАВСТВА 
УКРАЇНИ ДО ЗАКОНОДАВСТВА ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ

Дослідження присвячено юридико-технічним питанням адаптації законодавства України до законодав-
ства Європейського Союзу. Акцентується увага на тому, що адаптація законодавства України до законо-
давства ЄС в рамках Угоди про асоціацію між Україною та ЄС та впровадження acquis ЄС у національне 
законодавство в рамках переговорного процесу з Україною як державою-кандидатом щодо вступу до ЄС – 
це два окремі самостійні процеси, хоча і тісно пов'язані між собою. Ці процеси ґрунтуються на різних 
правових засадах, мають різні завдання та специфічні юридико-технічні методи та процедури їх реалізації.

Адаптація законодавства України до законодавства ЄС відповідно до Угоди про асоціацію передбачає 
поступове наближення національного законодавства до відповідних частин acquis ЄС, тобто гармоніза-
цію національного законодавства з acquis ЄС. Переговорний процес з державою-кандидатом щодо вступу 
до ЄС – це фактично питання адаптації національного законодавства до acquis ЄС. Суть переговорного 
процесу полягає в тому, що держава-кандидат має досягти домовленості з державами-членами ЄС щодо 
конкретних питань транспозиції acquis ЄС у національне законодавство, що і є її умовами вступу до ЄС. 
Відповідно Методології розширення 2020 року переговорний процес організовано за 6 кластерами acquis 
ЄС, кожен із яких має певну кількість розділів для переговорів.

Зроблено висновок, що розроблення та прийняття проектів нормативно-правових актів, що наближу-
ють національне законодавство до acquis ЄС, в межах нормотворчого процесу органів державної влади 
характеризується певною юридико-технічною специфікою. Це дає підстави виокремити адаптацію зако-
нодавства, як процес цілеспрямованого приведення національного законодавства у відповідність з правом 
ЄС, в окрему самостійну функцію нормотворчої діяльності. Відповідно, адаптації законодавства України 
до acquis ЄС як функція нормотворчості реалізується за допомогою спеціальних техніко-юридичних проце-
дур та має свою нормопроектну техніку адаптації законодавства. Зокрема, проекти нормативно-правових 
актів, що наближують національне законодавство до acquis ЄС, повинні розроблятися згідно з основними 
стандартами верховенства права, що передбачає визначеність (прозорість), передбачуваність, виконан-
ність (застосовність), пропорційність, узгодженість та послідовність законодавства.

Ключові слова: адаптація законодавства, національне законодавство, право ЄС, функції нормотворчої 
діяльності, техніка нормопроектування.

Ryndiuk Vira, Kuchynska Olga. Legal-technical aspects of the adaptation of the legislation of 
Ukraine to the legislation of the European Union

The study is devoted to legal and technical issues of adaptation of the legislation of Ukraine to the legislation of 
the European Union. Attention is drawn to the fact that the adaptation of the legislation of Ukraine to the legislation 
of the EU within the framework of the Association Agreement between Ukraine and the EU, and the introduction of 
the EU acquis into national legislation within the framework of the negotiation process with Ukraine as a candidate 
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state for EU accession – these are two separate independent processes, although they are closely related to each 
other. These processes are based on different legal foundations, have different tasks and specific legal and technical 
methods and procedures for their implementation.

Adaptation of Ukrainian legislation to EU legislation in accordance with the Association Agreement involves 
gradual approximation of national legislation to relevant parts of the EU acquis, i.e. harmonization of national 
legislation with EU acquis. The negotiation process with the candidate state regarding the accession to the EU is 
actually a matter of adapting the national legislation to the EU acquis. The essence of the negotiation process is 
that the candidate state must reach an agreement with the EU member states on specific issues of the transposition 
of the EU acquis into national legislation, which are its conditions for joining the EU. In accordance with the 2020 
Enlargement Methodology, the negotiation process is organized according to 6 clusters of the EU acquis, each of 
which has a certain number of sections for negotiations.

It was concluded that the development and adoption of draft legal acts bringing national legislation closer to the 
EU acquis within the framework of the rule-making process of state authorities is characterized by certain legal-
technical specifics. This gives reason to single out the adaptation of legislation, as a process of purposeful bringing 
national legislation into compliance with EU law, into a separate independent function of rule-making activity. 
Accordingly, the adaptation of Ukrainian legislation to the EU acquis as a function of rule-making is implemented with 
the help of special technical-legal procedures and has its own normative-project technique for adapting legislation. In 
particular, projects of normative legal acts bringing national legislation closer to the EU acquis should be developed 
in accordance with the basic standards of the rule of law, which provides for certainty (transparency), predictability, 
enforceability (applicability), proportionality, coherence and consistency of legislation.

Key words: adaptation of legislation, national legislation, EU law, functions of rule-making activity, technique 
of norm-designing.

Вступ. Актуальність дослідження питання 
адаптації законодавства України до законо-
давства ЄС сьогодні не викликає заперечень. 
23 червня 2022 року Україна отримала ста-
тус кандидата на членство в ЄС, а 14 грудня 
2023 року лідери ЄС ухвалили історичне 
рішення про початок переговорів з Україною 
щодо вступу до ЄС. Правові підстави вступу 
держави до ЄС визначені Договором про ЄС, 
а також Копенгагенськими та Мадридськими 
критеріями. Будь-яка європейська держава, 
яка поважає цінності, на яких ґрунтується ЄС, 
та віддана їх поширенню, може подати заявку 
на набуття членства у ЄС. ЄС засновано на 
цінностях поваги до людської гідності, сво-
боди, демократії, рівності, верховенства права 
та поваги до прав людини, зокрема осіб, що 
належать до меншин. Ці цінності є спільними 
для всіх держав-членів у суспільстві, де панує 
плюралізм, недискримінація, толерантність, 
правосуддя, солідарність та рівність жінок і 
чоловіків (ст. ст. 2, 49 Договору про ЄС) [1].

На саміті Європейської Ради в Копенгагені 
у 1993 році були прийняті Копенгагенські кри-
терії вступу до ЄС, які згодом були поглиблені 
та розширені Мадридськими. Копенгагенські 
критерії передбачають: 1) стабільність інсти-
тутів, що гарантують демократію, верховен-

ство права, права людини та повагу і захист 
меншин (політичні критерії); 2) наявність 
дієвої ринкової економіки, а також здатність 
справлятися з конкурентним тиском і ринко-
вими силами всередині ЄС (економічні кри-
терії); 3) здатність взяти на себе зобов'язання 
щодо членства (критерії acquis) [2, с. 10–11]. 
За вимогами Мадридських критеріїв країна-
кандидат повинна володіти наявністю публіч-
них інституцій, а також судових органів, які 
забезпечать реалізацію прав і свобод людини 
та громадянина, демократизм і верховенство 
права [3, с. 400–401]. 

Так званий, третій критерій (критерій член-
ства) полягає у здатності держави-кандидата 
взяти на себе зобов’язання щодо членства в 
ЄС [3, с. 401-402]. Критерії acquis вимагають 
від країни-кандидата впровадження acquis 
у національне законодавство та ефективної 
імплементації цього законодавства за допомо-
гою відповідних адміністративних структур і 
судової системи. У 1995 році Копенгагенські 
критерії були посилені і відтоді особлива увага 
приділяється адміністративній спроможності 
країни-кандидата до імплементації acquis  
[2, с. 11]. Отже, інтеграція законодавства ЄС у 
національне законодавство, адаптація законо-
давства України до законодавства ЄС є одним 
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ключових моментів офіційно розпочатої про-
цедури набуття Україною членства в ЄС.

Метою статті є аналіз юридико-техніч-
ного аспекту процесу адаптації законодав-
ства України до законодавства ЄС як однієї із 
функцій (одного із напрямків) нормотворчої 
діяльності органів державної влади в Україні.

Матеріали та методи. Дослідження базу-
ється на таких джерелах правової інформації 
як міжнародні правові документи, acquis ЄС, 
національне законодавство, а також наукових 
та аналітичних публікаціях щодо питання 
наближення національних законодавств до 
права ЄС. Методологією дослідження є комп-
лексне використання таких методів наукового 
пізнання як діалектичний, історичний, фор-
мально-юридичний та порівняльно-правовий.

Результати. Україна вперше взяла на себе 
зобов’язання щодо наближення законодав-
ства до права ЄС згідно з Угодою про парт-
нерство та співробітництво (УПС) між Украї-
ною та ЄС (була чинна з 1 березня 1998 року), 
яка вже на сьогодні втратила юридичну силу 
після набуття чинності Угодою про асоціацію 
(УА) між Україною та ЄС (повністю всту-
пила в силу 1 вересня 2017 року) [4]. УПС 
передбачала «м’яке» наближення законодав-
ства України до права ЄС. Це було просто 
зобов’язання докласти всіх можливих зусиль, 
або, інакше кажучи, зобов’язання діяти, а 
не досягати певного результату. Крім того, 
УПС не містила чітких вимог стосовно сту-
пеня наближення українського законодавства 
та не визначала конкретних актів права ЄС і 
строків їх імплементації Україною [5, с. 10]. 
Ст. 51 УПС містила положення про важли-
вість зближення існуючого і майбутнього 
законодавства України з acquis ЄС та закрі-
плювала перелік пріоритетних галузей набли-
ження [6].Для практичної реалізації цього 
процесу було затверджено Загальнодержавну 
програму адаптації законодавства України 
до законодавства ЄС [7], яка конкретизувала 
інституційний та техніко-юридичний меха-
нізм процесу адаптації законодавства України 
до acquis ЄС.

УА порівняно з УПС поклала на Україну 
більші зобов’язання, що стосується набли-

ження національного законодавства до acquis 
ЄС; в УА зазначено акти та/або частини актів 
права ЄС, що до них Україна повинна набли-
зити законодавство і що їх вона повинна імп-
лементувати; викладені у відповідних главах 
УА умови визначають строки імплементації 
та необхідний рівень наближення; відповідні 
зобов’язання містяться як безпосередньо в 
основній частині (статтях) УА, так і в додатках 
до неї; багато положень УА, що стосуються 
наближення законодавства, різняться як за 
змістом, ступенем деталізації, так і за необ-
хідним рівнем наближення. Слід зазначити, 
що УА передбачає «динамічне наближення», 
тобто наближення фактично ніколи не закін-
чується: щоразу коли відповідне право ЄС 
змінюється або замінюється новим законодав-
ством [5, с. 11–15]. Наприклад, Додаток XVІІ  
«Нормативно-правове наближення» до УА 
стосується нормативно-правового набли-
ження у таких секторах послуг як фінансові, 
телекомунікаційні, поштові та кур’єрські та 
послуги з міжнародних морських перевезень. 
У п. 2 ст. 2 Додатку XVІІ зазначено, що від-
повідні законодавчі акти ЄС мають стати час-
тиною національного законодавства України 
таким чином: 1) якщо законодавчий акт є 
Регламентом або Рішенням ЄС, то він пови-
нен стати, як такий, частиною національного 
законодавства України; 2) якщо законодавчий 
акт є Директивою ЄС, то за компетентними 
органами України залишається право вибору 
форми та способу його імплементації [4].

Разом з тим, адаптація законодавства 
України до законодавства ЄС в рамках Угоди 
про асоціацію та впровадження acquis у наці-
ональне законодавство в рамках переговор-
ного процесу щодо вступу до ЄС – це два 
окремі процеси, які ґрунтуються на різних 
правових засадах і мають різні завдання, хоча 
і тісно пов'язані між собою та в ході пере-
говорів з ЄС зливаються майже в один про-
цес. У той час як асоціація з ЄС передбачає 
поступове наближення національного законо-
давства до відповідних частин acquis, як того 
вимагає УА, переговорний процес має справу 
з конкретними проблемами транспозиції 
acquis [2, с. 11]. Ефективність та скоордино-
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ваність цих процесів мають забезпечувати як 
функціонування відповідних інституцій, так 
і належна нормопроектна техніка адаптації 
законодавства.

Щодо процесу адаптації національного 
законодавства в межах Угоди про асоціацію, 
то Загальнодержавна програма адаптації 
законодавства України до законодавства ЄС 
визначила механізм досягнення Україною 
відповідності третьому Копенгагенському та 
Мадридському критеріям набуття членства в 
ЄС у визначених пріоритетних сферах адап-
тації. Зокрема, техніко-юридична процедура 
адаптації передбачає такі стадії як визначення 
актів acquis communautaire, які регулюють 
правовідносини у відповідній сфері; їх пере-
клад на українську мову; комплексний порів-
няльний аналіз регулювання правовідносин 
у визначених сферах в Україні та ЄС; розро-
блення рекомендацій щодо приведення зако-
нодавства України у відповідність з acquis 
ЄС, підготовка відповідних проектів норма-
тивно-правових актів та їх прийняття; моні-
торинг наслідків реалізації цих рекомендацій. 
Важливим елементом адаптації законодав-
ства стала експертиза проектів нормативно-
правових актів на їх відповідність acquis ЄС 
з метою недопущення прийняття актів, які 
суперечать праву ЄС.

Щодо процесу впровадження acquis у 
національне законодавство в рамках пере-
говорного процесу щодо вступу до ЄС, то 
вступ до ЄС – це фактично питання адапта-
ції національного законодавства до acquis ЄС. 
Нова Методологія розширення ЄС, ухвалена 
в лютому 2020 року, відрізняється від мину-
лої, коли переговори ґрунтувалися на логіці 
«розділ за розділом». Нинішнє покоління 
переговорів відбуватиметься за принципом 
переговорних кластерів: 35 розділів acquis 
об’єднані у шість логічно пов'язаних тема-
тичних кластерів: 1) фундаментальні засади, 
включаючи принцип верховенства права; 
2) внутрішній ринок; 3) конкурентоспромож-
ність та інклюзивне зростання; 4) зелений 
курс та сталий зв'язок; 5) ресурси, сільське 
господарство та згуртованість; 6) зовнішні 
відносини. Переговори за певним кластером 

можуть бути відкриті лише тоді, коли будуть 
виконані всі умови для відкриття всіх відпо-
відних переговорних розділів у рамках цього 
кластера. Під час цього процесу Європей-
ська Комісія та держава-кандидат роблять 
скринінг законодавства держави-кандидата 
за кожним розділом acquis ЄС. Метою пере-
говорів є досягнення згоди щодо точних умов 
членства, включаючи винятки з acquis. Існує 
два типи можливих винятків: 1) перехідний 
період є найбільш поширеним і дозволяє тим-
часово звільнити країну-кандидата від засто-
сування acquis; 2) відступ від acquis дозволяє 
звільнити країну кандидата від застосування 
acquis на постійній основі. Процес перегово-
рів завершується, коли держава-кандидат і ЄС 
досягають згоди за всіма «розділами» перего-
ворів [2, с. 11–21].

Щодо юридико-технічних способів набли-
ження національного законодавство до acquis 
ЄС, то залежно від виду правових актів ЄС 
може бути використано як пряме копіювання, 
так і транспозиція. Загалом метод прямого 
копіювання не рекомендується, оскільки він 
може призвести до ухвалення національ-
ного законодавства, що залишиться тільки на 
папері. Скопійовані положення можуть вия-
витись чужорідними системі, незрозумілими 
тим, хто їх виконує та застосовує [5, с. 17]. 
Поняття “транспозиція” походить від лат. 
“transpositio” (перенесення, перестановка, 
транспортування). Під “транспозицією” права 
розуміють перенесення acquis ЄС у правові 
системи третіх країн з метою зближення наці-
онального права з acquis ЄС. Транспозиція 
права – це процес переносу так званих право-
вих «трансплантів», який має наслідком кар-
динальну зміну чи перегляд національного 
права у відповідності до правової моделі, яка 
транспонується в національну правову сис-
тему. Процес транспозиції має відбуватися з 
урахуванням національної правової культури 
та спадщини [8, с. 70–76].

Відповідно до ст. 288 Договору про функ-
ціонування ЄС, правовими актами ЄС є 
регламенти, директиви, рішення, а також 
рекомендації та висновки [9]. Регламент має 
загальне застосування. Він є обов’язковим у 
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повному обсязі та повинен прямо застосову-
ватися в усіх державах-членах. Саме в цьому 
випадку допускається пряме копіювання в 
рамках УА при наближенні національного 
законодавства України до регламентів ЄС, що 
спрямовані на вироблення єдиного стандарту 
і є прямо застосовними в національних право-
вих системах держав-членів ЄС. Разом з тим, 
держави-члени не транспонують регламенти 
в національні правові системи. Регламенти 
в повному обсязі мають обов’язкову силу та 
прямо застосовуються у всіх державах-чле-
нах. Положення регламентів не повинні копі-
юватись або повторюватись у національному 
законодавстві держав-членів ЄС. Функція 
регламентів полягає в уніфікації законодав-
ства всіх держав-членів. Однак, регламенти 
ЄС не будуть прямо застосовними в Україні 
до дати її вступу в ЄС, тобто для дотримання 
зобов’язань, що випливають з УА, українське 
законодавство повинне бути приведене у від-
повідність до них [5, с. 17–38].

Директива є обов’язковою щодо результату, 
якого необхідно досягти, для кожної держави-
члена, якій її адресовано, проте залишає націо-
нальним органам влади вибір форми та засобів 
(ст. 288 Договору про функціонування ЄС) [9]. 
Отже, директиви завжди вимагають транспо-
зиції до національного законодавства. На від-
міну від регламентів ЄС, директиви не є прямо 
застосовними. Їхні положення зазвичай більш 
загальні, а отже, залишають державам-членам 
певну свободу дій. Директиви завжди містять 
строк транспозиції, протягом якого національ-
ний законодавчий орган повинен привести 
національне законодавство у повну відповід-
ність. Вибір національних правових інстру-
ментів, найбільш відповідних форм та методів 
забезпечення ефективного виконання директив 
що використовуються для їх транспонування, 
залишається на розсуд держав-членів. Членство 
в ЄС вимагає наближення національного зако-
нодавства до всіх директив, якщо тільки окремі 
директиви не будуть тимчасово виключені на 
час перехідних періодів, погоджених під час 
переговорів про вступ [5, с. 39–40].

Відповідно до ст. 288 Договору про функ-
ціонування ЄС рішення є обов’язковим у 

повному обсязі. Якщо рішення визначає тих, 
кому воно адресовано, воно є обов’язковим 
лише для них [9]. Рішення переважно є 
актами індивідуального характеру, що адре-
совані окремій державі-члену або фізичній чи 
юридичній особі В деяких окремих випадках 
рішення можуть містити загальнообов’язкові 
норми для всіх держав-членів. Беручи до 
уваги природу рішень ЄС, зазвичай вказу-
ється, що вони схожі на національні адміні-
стративні рішення. Хоча це переважно так, 
деякі рішення застосовні для всіх і можуть 
потребувати національних імплементаційних 
заходів [5, с. 42].

Проекти нормативно-правових актів, що 
наближують національне законодавство до 
acquis ЄС, розробляються та приймаються в 
межах нормотворчого процесу органів дер-
жавної влади з використанням спеціальних 
техніко-юридичних процедур. Наприклад, 
важливою передумовою переговорного про-
цесу щодо вступу України до ЄС є аналіз від-
повідності норм українського законодавства 
законодавству ЄС, що, зокрема, був проведе-
ний на виконання Постанови Кабінету Міні-
стрів України «Про затвердження Порядку 
проведення первинної оцінки стану імпле-
ментації актів права Європейського Союзу 
(acquis ЄС)» від 28 лютого 2023 р. Складовою 
нормотворчого процесу є експертиза норма-
тивно правових актів на відповідність acquis 
ЄС. Так, проекти законів України та інших 
нормативно-правових актів, які за предметом 
правового регулювання належать до сфер, 
правовідносини в яких регулюються правом 
ЄС, в обов'язковому порядку проходять екс-
пертизу на відповідність acquis [7].

Проектування нормативно-правових актів, 
що наближують національне законодавство 
до acquis ЄС, відбувається з дотриманням всіх 
стандартних вимог техніки нормопроекту-
вання – сукупності техніко-правових засобів, 
способів, прийомів та методів, за допомогою 
яких створюється проект нормативно-право-
вого акта. Основні стандарти техніки нормо-
проектування визначені в Законі України «Про 
правотворчу діяльність» від 24.08.2023 р.  
(ст. ст. 31–42). Зокрема, це наступні вимогами 
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техніки нормопроектування до змісту поло-
жень нормативно-правового акта є: 1) одно-
значність їх розуміння (ясність, точність, 
доступність для розуміння та реалізації); 
2) передбачуваність (прогнозованість) резуль-
татів їх реалізації; 3) їх відповідність норма-
тивно-правовим актам вищої юридичної сили 
та узгодженість з нормативно-правовими 
актами рівної юридичної сили; 4) уніфікова-
ність вжитої в них термінології; 5) спорідне-
ність та логічна послідовність їх викладення 
(ст. 34) [10].

В контексті нормопроектної техніки адап-
тації законодавства ці вимоги уточнюються 
наступними. У процесі наближення націо-
нального законодавства до права ЄС усі нор-
мативно-правові акти повинні розроблятися 
згідно з основними стандартами верховенства 
права, що передбачає визначеність (прозо-
рість), передбачуваність, виконанність (засто-
совність), пропорційність, узгодженість та 
послідовність законодавства. Зокрема, визна-
ченість (прозорість) є одним із найважливі-
ших критеріїв якості законодавства та означає, 
що будь-яка особа, на яку воно поширюється, 
може його прочитати і зрозуміти його зміст. 
Норми законодавства повинні бути сформу-
льовані просто, зрозуміло і стисло. Набли-
ження законодавства до права ЄС без вико-
ристання точних формульовань та правильної 
техніки часто призводить до неможливості 
застосування правової норми або до її довіль-
ного застосування, оскільки суб’єкти, що її 
виконують, не можуть правильно її зрозуміти. 
Також законодавство має бути практичним, 
тобто будь-який нормативно-правовий акт 
повинен бути розроблений таким чином, щоб 
його могли впроваджувати/застосовувати у 
повсякденній практиці всі особи, що беруть 
участь у його виконанні. Найбільш амбіцій-

ний і прогресивний закон нічого не вартий, 
якщо його неможливо виконати через високі 
вимоги, складність, нездійсненні цілі, фінан-
сові наслідки або низькі інституційні можли-
вості. Пропорційність є ще одним ключовим 
елементом законодавства. Вона означає, що 
всі зобов’язання та обмеження завжди пови-
нні бути пропорційними поставленій меті і 
такими, що їх може реально виконати цільова 
група (як кажуть: «не коліть горіхи кувал-
дою») [5, с. 59–62].

Висновки. Підсумовуючи викладене, слід 
зазначити, що розроблення та прийняття про-
ектів нормативно-правових актів, що набли-
жують національне законодавство до acquis 
ЄС, в межах нормотворчого процесу органів 
державної влади характеризується певною 
юридико-технічною специфікою . Це дає під-
стави виокремити адаптацію законодавства, 
як процес цілеспрямованого приведення 
національного законодавства у відповідність 
з правом ЄС, в окрему самостійну функцію 
(напрямок) нормотворчої діяльності. Функці-
ональна характеристика нормотворчої діяль-
ності органів публічної влади має виходити 
з її реального змістовного наповнення, яке 
відображає сучасний стан розвитку правової 
системи держави. Отже поряд з такими тра-
диційними функціями нормотворчості як пер-
винне регулювання суспільних відносин, удо-
сконалення, упорядкування (систематизація), 
конкретизація (деталізація) законодавства, 
сьогодні слід виокремлювати таку функцію 
нормотворчості як адаптація національного 
законодавства до acquis ЄС. Відповідно, про-
цес адаптації законодавства України до acquis 
ЄС як самостійний напрям нормотворчості 
реалізується за допомогою спеціальних тех-
ніко-юридичних процедур та має свою нор-
мопроектну техніку адаптації законодавства.
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